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Kratka navodila za uporabo
Sistem NAR300 za uporabo pri
visokih temperaturah

Plovni senzor za odkrivanje uhajanja olja

To so kratka navodila za uporabo; ta navodila v celoti ne
nadomescajo ustreznih obsezZnejsih navodil za uporabo
(Operating Instructions).

PodrobnejSe informacije o napravi boste nasli v dokumentu
"Operating Instructions" in drugi dokumentaciji:

Za vse izvedbe naprave dosegljivi prek:

= interneta: www.endress.com/deviceviewer

= pametnega telefona ali tablice: Endress+Hauser Operations

App

Endress+Hauser £Z1]

People for Process Automation
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah
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Informacije o dokumentu

Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

1 Informacije o dokumentu

1.1 Simboli

1.1.1 Varnostni simboli

A\ NEVARNOST

Ta simbol opozarja na nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, bo imela za posledico smrt ali
tezke telesne poskodbe.

A\ OPOZORILO

Ta simbol opozarja na potencialno nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, ima lahko za
posledico smrt ali tezke telesne poskodbe.

A\ POZOR

Ta simbol opozarja na potencialno nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, ima lahko za
posledico srednje tezke ali laZje telesne poSkodbe.

OBVESTILO

Ta simbol opozarja na potencialno nevarno situacijo. Ce takine situacije ne preprecite, lahko
povzro¢i poskodbe na izdelku ali predmetih v bliZini.

1.1.2 Elektro simboli

Simbol

Pomen

Enosmerni tok

[zmenicni tok

Enosmerni in izmeniéni tok

Ozemljitveni prikljuéek
Prikljucek, ki je s staliS¢a posluZevalca ozemljen prek ozemljilnega sistema.

@ k- e

Zas¢itni ozemljitveni prikljuéek (PE)
Ozemljitveni prikljucek, ki mora biti povezan z ozemljitvijo pred povezovanjem katerih koli
drugih povezav.

Ozemljitvene sponke so v napravi in zunaj naprave:

= Notranja ozemljitvena sponka: zas€itni ozemljitveni prikljucek je povezan z elektricnim
omreZjem.

= Zunanja ozemljitvena sponka: naprava je povezana z ozemljilnim sistemom postroja.

1.1.3 Simboli orodja

S

Krizni izvija¢ (PH)
0~

Plo$cati izvija¢

Qo

Torks izvijac¢

Endress+Hauser



Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

Informacije o dokumentu

O«

Imbusni kljué

=8
Vilicasti kljué
1.1.4 Simboli posebnih vrst informacij in ilustracije

Dovoljeno
Dovoljeni postopki, procesi ali dejanja.

Priporoceno

Postopki, procesi ali dejanja, ki jim dajemo prednost pred drugimi.

Prepovedano
Prepovedani postopki, procesi ali dejanja.

3 Nasvet
Oznacuje dodatno informacijo.

Sklic na dokumentacijo

J

Sklic na ilustracijo

>

Opomba ali individualni korak, ki ga je treba upostevati.
i, &, B

Koraki postopka

Le

Rezultat koraka

=

Vizualni pregled

PosluZevanje s posluZevalnim orodjem
Parameter, za$€iten pred pisanjem
1,2,3,..

Stevilke komponent

A B,G, ...

Pogledi

A\ —~ [ Varnostna navodila

UpoStevajte varnostna navodila v pripadajocih navodilih za uporabo "Operating Instructions".

&= Temperaturna odpornost prikljuénih kablov

Dolo¢a minimalno vrednost temperaturne odpornosti priklju¢nih kablov.

Endress+Hauser



Informacije o dokumentu Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

1.2 Dodatna dokumentacija

Na strani za prenose spletnega mesta Endress+Hauser (www.endress.com/downloads) je na
voljo naslednja dokumentacija:

ﬂ Za ogled pripadajoce tehni¢ne dokumentacije glejte:
W@M Device Viewer (www.endress.com/deviceviewer): Vnesite serijsko $tevilko s tipske
ploscice.

1.2.1 Tehni¢ne informacije (TI)

Pripomocek za nacrtovanje
V tem dokumentu so navedeni vsi tehni¢ni podatki naprave in pregled dodatne opreme in
drugih izdelkov, ki jo lahko naro¢ite za to napravo.

1.2.2 Kratka navodila za uporabo (KA)

Navodila za prvo uporabo sistema
Kratka navodila za uporabo vsebujejo vse bistvene informacije od prevzemne kontrole do
prvega prevzema v obratovanje.

1.2.3 Navodila za uporabo (BA)

Navodila za uporabo vsebujejo vse informacije, potrebne za vse faze Zivljenjskega cikla
naprave (od identifikacije izdelka, prevzemne kontrole, skladi$¢enja, vgradnje, prikljucitve,
posluZevanja in nastavitev do odpravljanja teZav, vzdrZevanja in odstranitve).

1.2.4 Varnostna navodila (XA)

Napravi so odvisno od odobritve priloZena varnostna navodila Safety Instructions (XA). Ta
navodila so sestavni del navodil za uporabo.

Podatek o tem, katera varnostna navodila (XA) so relevantna za dano napravo, najdete
tudi na njeni tipski plos¢ici.

6 Endress+Hauser
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Osnovna varnostna navodila

2 Osnovna varnostna navodila

2.1 Osnovna navodila za zagotavljanje varnosti

2.1.1 Zahteve glede osebja

PosluZevalno osebje mora izpolnjevati te zahteve:

» Osebje morajo sestavljati za to specifi¢no funkcijo in nalogo usposobljeni specialisti.

» Biti morajo pooblas¢eni s strani lastnika/upravitelja postroja.

» Seznanjeni morajo biti z relevantno lokalno zakonodajo.

» Pred zacetkom del mora osebje prebrati in razumeti navodila v tem dokumentu, morebitnih
dopolnilnih dokumentih in certifikatih (odvisno od aplikacije).

» Slediti morajo navodilom in osnovnim pogojem.

2.2 Namenska uporaba

Podrodje uporabe in merjeni mediji

Merilne naprave, ki so namenjene uporabi v nevarnih obmogjih, na podro¢jih s higienskimi
zahtevami ali na podro¢jih, kjer obstaja povec¢ana nevarnost zaradi procesnega tlaka, so na
tipski plos¢ici tudi temu ustrezno oznacene.

Za zagotovitev, da bo naprava ves ¢as uporabe ostala v ustreznem stanju, upostevajte

naslednje ukrepe:

» Merilno napravo uporabljajte povsem v skladu s podatki, navedenimi na tipski plos¢ici, in
splo$nimi pogoji, ki so navedeni v navodilih za uporabo in v dodatni dokumentaciji.

» Na tipski plos¢ici preverite podatke, ali lahko naroceno napravo uporabljate na Zeleni nacin
v obmodjih, ki zahtevajo posebne odobritve (npr. protieksplozijska za3¢ita, varnost tla¢nih
posod).

» Ce naprave ne uporabljate pri obi¢ajnih atmosferskih temperaturah, je treba nujno
upostevati ustrezne osnovne pogoje, navedene v dokumentaciji naprave.

» Napravo trajno za$¢itite pred korozijo, ki jo povzrocajo dejavniki iz okolja.

» UpoStevajte mejne vrednosti, ki so podane v tehni¢nih informacijah.

Proizvajalec ne odgovarja za kodo, ki nastane zaradi nepravilne ali nenamenske rabe.

2.3 Varstvo pri delu

Pri delu z napravo:
» Vedno uporabljajte osebno zas¢itno opremo v skladu z zahtevami lokalne zakonodaje.

2.4 Varnost obratovanja

Nevarnost poskodb!
» Napravo uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju, brez napak in okvar.
» Za neoporecno delovanje naprave je odgovorno posluZevalno osebje.

Endress+Hauser 7



Osnovna varnostna navodila Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

Nevarno obmodje

Zaradi zagotavljanja varnosti osebja in postroja v primeru uporabe te naprave v nevarnem

obmodju (npr. protieksplozijska zas¢ita):

» Na tipski ploS¢ici preverite, ali lahko naro¢eno napravo uporabljate na Zeleni nacin v
nevarnem obmodju.

» Upostevajte specifikacije v dodatni dokumentaciji, ki je sestavni del teh navodil.

2.5 Varnost izdelka

Sistem NAR300 je zasnovan skladno z dobro inZenirsko prakso, da ustreza najnovejSim
varnostnim zahtevam. Pred odpremo iz proizvodnega obrata je bil preizkuSen za zagotovitev
varne uporabe. Sistem NAR300 izpolnjuje splosne varnostne in zakonodajne zahteve.

2.5.1 Oznaka CE

Merilni sistem izpolnjuje zahteve veljavnih direktiv EU. Te so nastete v pripadajoci
Izjavi EU o skladnosti skupaj z uporabljenimi standardi.

Endress+Hauser to potrjuje z oznako CE na napravi.

8 Endress+Hauser



Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Opis naprave

3 Opis naprave

Sistem NAR300 se namesti v jaSek zadrZevalnika olj, postroj ali ponikovalnico v bliZini
¢rpalid¢a. Njegova osnovna naloga je odkrivanje uhajanja olj, npr. petrokemikalij in rastlinskih
olj. Za nadzor pogojev zaznave je v uporabi senzor s funkcijo zaznavanja elektri¢ne
prevodnosti. Dvostopenjska logika procesa opozarjanja zagotavlja zelo nizko stopnjo laZznih
alarmov in s tem varnost rezervoarskega kompleksa z natanc¢no, a preprosto konfiguracijo
naprave.

Specifikacije TIIS

Ta navodila za uporabo niso namenjena izdelkom s specifikacijami TIIS.

» Ce uporabljate izdelek s specifikacijami TIIS, z nasega spletnega mesta
(www.endress.com/downloads) prenesite in si oglejte dokument KA01578G/33/JA/
01.22-00, ali starejSo razlicico.

3.1 Zgradba izdelka

Sistem NAR30O je v glavnem sestavljen iz kombinacije naslednjih izdelkov.

A0048024
1 Zgradba sistema NAR300
Plovni senzor NAR300
Pretvornik NRR261 z zascito Ex d [ia]

1

2

3 Pretvornik NRR262 z zascito Ex [ia]

4 Senzorski vmesniski Ex modul z zacito Ex [ia]

Endress+Hauser 9



Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

4 Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka

4.1 Prevzemna kontrola

Pri prevzemu preverite:

= Sta kataloski kodi na dobavnici in nalepki izdelka enaki?

= So izdelki neposkodovani?

= Ali se podatki na tipski plo$¢ici ujemajo s podatki na dobavnici?

= Ce je treba (glej tipsko plo&éico): ali so varnostna navodila "Safety Instructions (XA)"

priloZena?

Ce kateri od teh pogojev ni izpolnjen, se obrnite na svojega zastopnika oz. dobavitelja
podjetja Endress+Hauser.

4.2 Identifikacija izdelka

Na voljo so te mozZnosti za identifikacijo naprave:

= Podatki na tipski plos¢ici

= Razsirjena kataloska koda na dobavnici (vkljuéno s podrobnostmi o kodah specifikacij
naprave)

= Vnos serijske Stevilke s tipske plos¢ice v pregledovalnik W@M Device Viewer
(www.endress.com/deviceviewer); prikaZejo se vse informacije o napravi.

ﬂ Upostevajte, da se lahko podatki na tipski plos€ici po posodobitvi odobritev in certifikatov
spremenijo brez predhodnega opozorila.

42.1 Podatki na tipski plos¢ici

%
Oat Sen Sor

Order cod 1
©

iy Ser. No. 2
Cable Length

A0038619

2]

2 Tipska plos¢ica modela NAR300

Kataloska koda

Serijska stevilka

DolZina kabla (postavka 040)

Protieksplozijska varnost (razen specifikacije TIIS)

W N =

10 Endress+Hauser
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka

A

Endress+Hauser £Z1]

Order code 1

Ser. no. 2
S Cl. 1, Div. 1, Gr. C,D, T4
Cl. I, Zone 1[0],

approven  AEx iafia] IIB T4
Intrinsic safety circuit (Power)
Ui=28V  1i=93mA Pi=0.65W
Li=48 uH Ci=0
Intrinsic safety circuit 2:
Uo=13V 10=46.8mA  Po=152.1mW
L0o=58.3mH C0=0.25u F

Ambient Temp. : =20~+60°C

Process Temp. : —20~+130°C 3
S
o

Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.
‘Yamamashi 406-0846
Made in Japan NP-2670

B

Endress+Hauser {21
NARS300

Order code 1

Ser. no. 2

11 1/2G Ex iafia Ga] IIB T4 Gb
FM 14ATEX0048X

Exialia Ga] IIB T4 Gb
IECEx FMG 14.0024X

Intrinsic safety circuit (Power)
Ui=28V 1i=93mA Pi=0.65W
Li=48uH Ci=0
Intrinsic safety circuit 2:
Uo=13V 10=46.8mA Po=152.1mW
Lo=58.3mH Co=0.25pF
Ambient Temp. : -20~+60°C C E:Or'
Process Temp. : -20~+130°C <
Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.
‘Yamanashi 406-0846
Made in Japan NP-2679-1

Caution :

* Do not modify parts and
circuits of this instrument.

» Use the cables which thermal
endurance is over 70°C.

* Refer to control drawing
Ex1087-1281-* P67 Type 4X

Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.

Yamamashi 406-0846
Made in Japan NP-2742

Caution :
+ Do not modify parts and

circuits of this instrument. m—
+ Use the cables which thermal
endurance is over 70°C.
- Refer to instruction manual
XA01741G-C/00/EN P67

Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.
YYamanashi 406-0846
Made in Japan NP-2743-2

3 Tipska plo¢ica modela NAR300

A NAR300 za odobritev FM

B Tipska plo$cica NAR300 za odobritev ATEX/IECEx
1 Kataloska koda

2 Serijska Stevilka

Endress+Hauser
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Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka

Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

4 N
NRR262 Endress+Hauser £Z1J
Order code 1
Seri. no. 2

AIS Class |, Div. 1, Gp. C, D
wpRven Class |, Zone 0, AEx [ia] 1IB
Ambient temperature: -20°C ~ + 60°C 1P20
Intrinsically safe circuit:
Uo =28V lo=85mAPo =595 mW Co =0.083 uF Lo =2.4mH
non Intrinsically safe circuit :
Power supply : 3
Um: AC 250 V 50/60 Hz, DC 250 V
Contact output: 5A 250V AC, 5A 30V DC
Manufacturing date: 4 c €
Caution: = NRR262 must be installed in non-hazardous area.
- Do not modify internal parts or circuits
- Refer to control drawing XA01746G-08/EN. /A — (11

0044

Endress + Hauser Yamanashi Co., Ltd
Yamanashi 406-0846

\_Made in Japan NP*2741*1/
@ 0\
NRR262 Endress+Hauser £Z1J
Order code 1
Seri. no. 7

ATEX: Il 2G [Ex ia] IIB Gb
FM 14ATEX0048X
IECEx: [Ex ia] IIB Gb

IECEx FMG 14.0024X
Ambient temperature: -20°C ~ + 60°C P20
Intrinsically safe circuit:
Uo =28V lo=85mAPo=595mW Co=0.083 uFLo=24mH
non Intrinsically safe circuit :
Power supply :

Um: AC 250 V 50/60 Hz, DC 250 V ﬁ

Contact output: 5A 250V AC, 5A 30V DC —
Manufacturing date: 4 3
Caution: + NRR262 must be installed in non-hazardous area. c € 8

+ Do not modify internal parts or circuits
- Refer to Ex-instruction manual XA01743-/08/EN. A — 11

Endress + Hauser Yamanashi Co., Ltd
Yamanashi 406-0846

. NP-2740-1
\Made in Japan .

® 4
A
B
1
2
3
4

12

Tipska plos¢ica modela NRR262

Tipska plos¢ica NRR262 za odobritev FM
Tipska ploScica NRR262 za odobritev ATEX/IECEx

Kataloska koda
Serijska Stevilka
Napajalna napetost
Datum izdelave

A0039864

Endress+Hauser



Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka

A
Endress +Hauser {21
NAR300
Order code: 1
Ser. no.: 2

TRimRHES (Order code BR)
Ffif& 14 RE Ex ialia Ga] IB T4 Gb
AR ER(ERER):
Ui=28V,1i=93 mA Pi=065W,
=484H, Ci: BHETEDIE
AREE 2:
Uo =13V, Io =38 mA, Po = 1235 mW,
Lo=80mH, Co=025uF
FEBERE: -20~+60°C
BRI EPLRE: ~20~+ 60°C
IURLANDH— LR AR

Made in Japan
NP-2766

CBBEARODRRUEKOER,
&ia%’éﬁbm\r?éu
HRBEICULEDT—TILE
ﬁﬁﬁ LTTFEL,
- PHREESIEAE (XA018396) %
SBBLTTSL,

IVFLANDY—LE#RRE P67

Made in Japan
NP-2767

B
Endress+Hauser £Z1]
NRR261
Order code: 1
Ser. no.: 2

254238 / Converter
F#RELR / Exmodel(Order code Z8/Refer to Order code)
F##148E / Protection class : Ex dblia Gb] IIB T6 Gb
ARREE / Intrinsically safe circuit
Uo=28V  Io=85mA  Po=595mW
Co=0083 4F Lo=24mH
JEARREFE / Non Intrinsically safe circuit
Power supply:
FFAEBIL: AC 250 V 50/60 Hz, DC 250 V
Maximum voltage(Um;
JEERE / Ambient temperature -20 ~ +60 °C
83 B /Manufacturing date:

AR ﬁ%w’ﬁﬂ)”ﬁ BRUBRROER. REFFTHE

mﬁm CHLEQr—TVERBLTHEEL,
PIRBBOEERTLEN TS,

REEREBBAE(XA18400)EBBLTTFEL,

28 @3%@5?”&[3‘ BIREM 105 L EEBLTHD

Caution: Do not modlfy internal parts or circuits.
+Use supply wires suitable for 70°C minimum
Do not opan the cover when energized.
*Refer to Ex-instruction manual (XA01840G).

A— 08
WARNING: AFTER DE-ENERGIZING, DELAY 10 MINUTES
BEFORE OPENING. P67

IURLANTHF— LR R
Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.
Yamamashi 406-0846

Made in Japan NP-2769

®

W N =TT

Endress+Hauser

5 Tipska ploscica za odobritev JPN Ex

Tipska plos¢ica NAR300 za odobritev JPN Ex

Tipska ploscica NRR261 za odobritev JPN Ex (locena izvedba NAR300)
Kataloska koda
Serijska stevilka
Napajalna napetost
Datum izdelave

A0039868

13



Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka

Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

NRR262 Endress+Hauser 'EH

Order code 1

Ser. no. 2

BHYE14ERE / Protection class : [Ex ia Gb] IIB Ta 60 °C
AZEE / Intrinsically safe circuit :

JEARZE P / Non Intrinsically safe circuit :

E R / Power supply: 3
SFAEE(Um): AC 250 V 50/60 Hz, DC 250 V

FEIBERE / Ambient temperature : —20 ~ +60 °C

#3% A /Manufacturing date: 4
E B -NRR262(3. SEBIIHATICERIEL TZSLY,
FEELY,

Note: *NRR262 must be installed in non—hazardous area.
=Do not modify internal parts or circuits.

75 #i 28 / Converter : (Order Code ZH8) / (Refer to Order Code)

Uo=28V, lo=85mA, Po=595mW, Co=0083 uF, Lo=24mH

HEBRNBOBREVEKOEE., ZEFIZTHENT
PRI FRERAEXA0184NESRL TS,

“Refer to Ex-instruction manual (XA01841G). 1P20
IURLANT =R R4
Endress+Hauser Yamanashi Co., Ltd.
Yamanashi 406-0846
Made in Japan NP - 2770
N J

6 Tipska plos¢ica NRR262 za odobritev JPN Ex
1 Katalo$ka koda

2 Serijska Stevilka

3 Napajalna napetost

4 Datum izdelave

4.3 Naslov proizvajalca

Endress+Hauser Yamanashi Co., Ltd.
406-0846
862-1 Mitsukunugi, Sakaigawa-cho, Fuefuki-shi, Yamanashi

4.4 SkladiSc¢enje in transport

4.4.1 Pogoji skladiscenja

= Temperatura skladi¢enja: =20 do +60 °C (-4 do 140 °F)
= Napravo skladis¢ite v originalni embalaZi.

14

A0039866
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka

4.4.2 Transport

OBVESTILO

Ohisje se lahko poskoduje ali premakne.

Nevarnost poskodb

» Pri prenaSanju naprave na merilno mesto uporabite originalno embalaZo naprave ali jo
drZite za procesni prikljucek.

» Pripomocek za dviganje (kot sta na primer dvizno streme ali oesni vijak za dviganje)
pritrdite na procesni priklju¢ek in ne na ohisje. Bodite pozorni na teZiS¢e naprave, da
preprecite nepricakovano nagibanje.

» Upostevajte varnostne ukrepe in pogoje za prenasanje naprav, ki tehtajo 18 kg (39.6 lbs)
ali ve¢ (IEC61010).
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Vgradnja Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

5 Vgradnja

5.1 MontazZa sistema NAR300

51.1 Previdnostni ukrepi v zvezi z ravnanjem

Med prenaSanjem sistema NAR30O drZite plovec z obema rokama. Ne prijemajte za dele, ki so
oznaceni na spodnjem diagramu, ter ne dvigajte senzorja NAR300 na zgornjem delu. Poleg
tega ne obracajte ohisja. S tem lahko povzrocite okvaro na napravi.

A0048026

7 Ravnanje z napravo NAR300
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Vgradnja

5.1.2 Vgradnja vodila plovca
Ce ste naro¢ili napravo, ki je opremljena z vodilom plovca, namestite plovec vodoravno.
Odstranite morebitne ostanke ali kamenje, da lahko senzor plovca pristane vodoravno.

Vodilo plovca meri 2000 mm (78.74 in). Cevje potrebna dolZina plovca, krajsa od
2000 mm (78.74 in), ga odreZite na mero. Ce potrebujete vodilo plovca, daljde od
2000 mm (78.74 in), se posvetujte s servisnim centrom ali zastopnikom podjetja Endress

+Hauser.
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8 NAR300, vodilo plovca

1  Matica (M10)
2 Vodilo plovca
3 Teza

Meri 20 mm (0.73 in) in 40 mm (1.57 in) na vodilu plovca na shemi predstavljata
dolZino navojev.
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Vgradnja Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

5.1.3 Namestitev kabla senzorja NAR300-x6xxxx in senzorskega vmesniskega Ex
modula

Postopek vgradnje
1. Odstranite pokrov lastnovarne priklju¢ne doze [5] in 3¢itnik elektronske plosce [4].

2. Vstavite kabel [2] plovnega senzorja v kabelsko uvodnico [1] in v uvod za kabel
lastnovarne prikljucne doze.

Kabel priklopite na priklju¢ni blok (glejte poglavje "Elektri¢na vezava'").
4.  Trdno privijte glavni ¢len kabelske uvodnice [1] in tesnilno matico.
L~ Zatezni moment (glavna enota, tesnilna matica): pribl. 1.96 N m (20 kgf cm)

5. Vstavite kabel za povezavo pretvornika NRR262/NRR261 skozi uvod za kabel priklju¢ne
doze in ga priklopite na prikljuc¢ni blok.

6. Kabel pritrdite s kabelsko spono [3].
7. Zamenjajte Scitnik tiskanega vezja in zaprite pokrov lastnovarne priklju¢ne doze.

S tem je postopek montaZe koncan.
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Vgradnja

AD039882

®
©

Namestitev kabla senzorja NAR300-x6xxxx in senzorskega vmesniskega Ex modula

Kabelska uvodnica (narociti posebej)

Opleten kabel za pretvornik NRR261/262 (narociti posebej)
Kabelska uvodnica (vodotesen prikljucek)

Kabel plovnega senzorja

Kabelska spona

Séitnik elektronske ploce

Pokrov lastnovarne prikljucne doze

Vijak (M3) za opleten kabel

Vijak (M5)

Oklopljena kabelska uvodnica

oONOTUV W =TS Q

ﬂ Ker kabelska uvodnica (a), prikazana na shemi, ni priloZena izdelkom, ki nimajo
specifikacij JPN Ex, je treba lo¢eno priskrbeti vodotesno kabelsko uvodnico z zaS¢ito IP67
ali vec.
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Vgradnja Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

51.4 Namestitev kabla pri pretvorniku NRR261-5xx

Postopek vgradnje
1. Odstranite pokrov lastnovarne priklju¢ne doze [4] in pokrov prikljuénega bloka [3].

2. Vstavite kabel [2] plovnega senzorja v kabelsko uvodnico [1] in v uvod za kabel
lastnovarne priklju¢ne doze.

3. Kabel priklopite na prikljuc¢ni blok (glejte poglavje "Elektricna vezava').

4. Montirajte kabelsko uvodnico [1] v skladu z navodili za uporabo.

5. Kabel pritrdite s kabelsko spono.

6. Zamenjajte pokrov priklju¢nega bloka in zaprite pokrov lastnovarne priklju¢ne doze.
S tem je postopek montaZe koncan.
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Vgradnja

A0039883
10  Namestitev kabla pri pretvorniku NRR261-5xx

Kabelska uvodnica (vodotesen prikljucek)

Kabel plovnega senzorja

Pokrov prikljucnega bloka

Pokrov lastnovarne prikljucne doze

Kabelska uvodnica "Ex d" (priloZena samo pri specifikaciji JPN Ex)

v N =

ﬂ Ker kabelska uvodnica [1], prikazana na shemi, ni priloZena izdelkom, ki nimajo
specifikacij JPN Ex, je treba lo¢eno priskrbeti vodotesno kabelsko uvodnico z zas¢ito IP67
ali vec.
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Vgradnja Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

5.2 Prilagoditev
5.2.1 Preverjanje obcutljivosti zaznavanja v dejanskem mediju

Preverjanje obcutljivosti zaznavanja pri vodi v spodnji plasti in olju v zgornji plasti

Ce se elektrodna konica dvigne iz spodnje vodne plasti zaradi pove¢anja gostote oljne plasti, se
lahko voda oprime elektrodne konice kot ledena sveca, ¢eprav je elektrodna konica v olju. To
lahko poveca tocko obcutljivosti zaznavanja za 1 do 2 mm. Kadar je potrebna natancna
obcutljivost, na elektrodno konico nanesite manjso koli¢ino nevtralnega detergenta, da se
voda ne bo oprijemala elektrode.

Preverjanje debeline oljne plasti v prozorni posodi

Bodite previdni, saj lahko pride do napake pri od¢itavanju zaradi povrSinske napetosti medija,
oprijemanja medija na steno posode in drugih vzrokov.

5.2.2 Prilagoditev alarmnega izhoda

Na pretvorniku lahko prilagodite samo nastavitev odloga delovanja (zakasnitev vklopa) releja
alarmnega izhoda. Cas lahko nastavite z zakasnitvenim ¢asovnikom. Pri pretvorniku NRR261
lahko zakasnitveni ¢asovnik najdete tako, da izklopite napajanje in odprete pokrov glavne
enote. Pri modelu NRR262 je zakasnitveni ¢asovnik dostopen na ohisju. Nastavitev naravnajte
glede na potrebno zakasnitev v sekundah. Zakasnitev proZenja se uporablja za preprecevanje
laznih opozoril v primerih, ko so alarmni pogoji, ki so prepoznani kot dejavnik za posredovanje
opozorila, prisotni dolocen ¢as, vendar posredovanje opozorila pri tem ni uresniceno, ¢e
alarmni pogoji izginejo v obdobju nastavljene ¢asovne zakasnitve. Nastavitev je moZna na
najvec 15 sekund za specifikacije SIL.

ﬂ = Nastavljenemu ¢asu zakasnitvenega ¢asovnika je vedno dodanih Se priblizno 6 sekund
zakasnitve odziva v vezju za zaznavo.
= QOdprite pokrov glavne enote pretvornika NRR261, ko pretece vsaj 10 minut po izklopu
napajanja.
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Vgradnja
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Endress +Hauser (Z1
NRR262

Power

3 'AC90-250V Output Monitor -
— — ~—1

el

A0039891
11  Rele alarmnega izhoda

1 Zakasnitveni ¢asovnik (trimer)
2 Zascitni pokrov
3 LED-lucka napajanja (zelena) / opozorilo (rdeca)
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Elektri¢na prikljucitev Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

6 Elektri¢na prikljucitev

6.1 Vezava pretvornika NRR262-4/A/B/C

NNNNN

IFRAME(|GUARD|[PROBE

A0039908

® 12 Vezava pretvornika NRR262-4/A/B/C z zascito Ex [ia]
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Elektri¢na prikljucitev

_ = > TSho A0 T 9 NOw b

[\

Plovni senzor NAR300-x6xxxx (senzorski vmesniski Ex modul je glede na katalosko kodo prav tako
prilozen)

Senzorski vmesniski Ex modul

Pretvornik NRR262 z zascito Ex [ia]

Zelena, vijak (M3) (glejte opombo 1 spodaj)

Izhod na pretvornik NRR262, vijak (M3)

Rumena, vijak (M3)

Crna, vijak (M3)

Bela, vijak (M3)

Vhod s senzorskega vmesniskega Ex modula, vijak (M3)

Napajanje: AC/DC, vijak (M3)

Alarmni izhod, vijak (M3)

Izhod za nadzor, vijak (M3)

Uporaba povezovalnega kabla, namenjenega zasciti Ex [ia] (6 do 30 m (19.69 do 98.43 ft): priloZen
izdelku, odvisno od opcijske kode)

Kabel za senzorski vmesniski Ex modul in pretvornik NRR262 (priskrbeti ga mora kupec)

Za prikljucitev zasc¢itne ozemljitve, vijak (M4)

ﬂ Stevilke v nadaljevanju ustrezajo opisu na shemi.

Obicajno je opletena Zica kabla povezana samo z ozemljitvijo ogrodja (FG) senzorskega
vmesniSkega Ex modula; vendar je glede na okoli$¢ine namestitve lahko povezana samo
ozemljitev pretvornika NRR262 ali pa tako ozemljitev ogrodja (FG) senzorskega
vmesniSkega Ex modula, kot tudi ozemljitev pretvornika NRR262.

Pri uporabi napajanja 22 do 26 Vp postane sponka z oznako "L" pozitivna (+), sponka z
oznako "N" pa negativna (-).

Za ohranitev lastnosti Ex [ia] poskrbite, da napetost napajanja ne preseze
250 V5c50/60 Hz med normalnim obratovanjem in 250 Vp¢ v primeru sile.

Ceprav je napravi prilozen kabel (1) za povezavo senzorja NAR300 s senzorskim
vmesni$kim Ex modulom, kabel (2) za povezavo senzorskega vmesniskega Ex modula s
pretvornikom NRR262 ni priloZen napravi in ga mora priskrbeti kupec. Za ve¢
podrobnosti v zvezi s povezovalnimi kabli glejte "Procesni pogoji".
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Elektri¢na prikljucitev Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

6.2 Vezava pretvornika NRR261-5

GUARD

(@]
a—H
]

e
|r1 ||><" N |(IN£)|| 1
com 82 ]

[ 50/50Hz
s oo XS]
e boio XX

A0039909

® 13 Vezava pretvornika NRR261-5 z zascito Ex d [ia]
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Elektri¢na prikljucitev

b
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Plovni senzor NAR300-x6xxxx (senzorski vmesniski Ex modul je glede na katalosko kodo prav tako
prilozen)

Senzorski vmesniski Ex modul

Pretvornik NRR261 z zascito Ex d [ia] (lo¢ena izvedba)

Zelena, vijak (M3) (glejte opombo 1 spodaj)

Izhod na pretvornik NRR261-3xx, vijak (M3)

Rumena, vijak (M3)

Crna, vijak (M3)

Bela, vijak (M3)

Modra 2, vijak (M4) (povezano tovarnisko)

Modra 3, vijak (M4) (povezano tovarnisko)

Vhod s senzorskega vmesniskega Ex modula, vijak (M4)

Uporaba povezovalnega kabla, namenjenega zas¢iti Ex [ia] (6 do 30 m (19.69 do 98.43 ft): priloZen
izdelku, odvisno od opcijske kode)

Kabel za senzorski vmesniski Ex modul in pretvornik NRR261 (priskrbeti ga mora kupec)
Napajanje: izmenicno/enosmerno

Alarmni izhod: alarm/PLC/DCS itd.

Prikljucek Ex d

Lastnovaren prikljucek

Odvodnik napetostnih sunkov (namescen), vijak (M3)

ﬂ Stevilke v nadaljevanju ustrezajo opisu na shemi.

Obicajno je opletena Zica kabla povezana samo z ozemljitvijo ogrodja (FG) senzorskega
vmesniskega Ex modula; vendar je glede na okolis¢ine namestitve lahko povezana samo
ozemljitev pretvornika NRR261 ali pa tako ozemljitev ogrodja (FG) senzorskega
vmesniSkega Ex modula, kot tudi ozemljitev pretvornika NRR261.

Prikljucite pri uporabi napajalnega kabla z ozemljitvijo ogrodja (FG).
Pri uporabi napajanja 22 do 26 Vp postane sponka z oznako "L" pozitivna (+), sponka z
oznako "N" pa negativna (-).

Za ohranitev lastnosti Ex [ia] poskrbite, da napetost napajanja ne preseze
250 V50760 Hz med normalnim obratovanjem in 250 Vp¢ v primeru sile.

Kabel (1) za prikljucitev senzorja NAR300 na senzorski I/F Ex modul je priloZen
senzorju NAR300. Kabel (5) za prikljucitev senzorskega vmesniskega Ex modula na
pretvornik NRR261, kabel (2) za alarmni izhod s pretvornika NRR261 in kabel za
napajanje (3) pretvornika NRR261 niso priloZeni in jih mora priskrbeti kupec. Za ve¢
podrobnosti v zvezi s povezovalnimi kabli glejte "Procesni pogoji".
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Elektricna prikljucitev

Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah

6.3 Vezalna shema
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14 Vezalna shema
A Sistem pretvornika s protieksplozijsko zas¢ito (zdruZena izvedba)
B Lastnovaren sistem pretvornika (loc¢ena izvedba)
PE  Zascitna ozemljitev (zascitni ozemljitveni prikljucek)
1 Elektroda za zaznavanje el. prevodnosti (senzor)
2 Elektroda za zaznavanje el. prevodnosti (plovec)
3 Namenski kabel
4  Vezje za zaznavanje el. prevodnosti
5  Vezje tokovnega izhoda
6  Senzorski vmesniski Ex modul
7 Tokovni signal
8  Varnostna bariera
9  Napajalni tokokrog
10 Tokovna zaznava
11 Rele
12 Zakasnitveno vezje
13 Pretvornik NRR262
14 Zakasnitveni ¢asovnik (trimer)
15 Alarm
16 Pretvornik NRR261 (lo¢ena izvedba)
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Sistem NAR300 za uporabo pri visokih temperaturah Elektri¢na prikljucitev

6.4 Nacelo aktiviranja alarma

Signal za zaznavo uhajanja olja, ki ga posreduje plovni senzor NAR30Q, se pretvori v elektri¢ni
tokovni signal v pretvorniku ali senzorskem vmesniSkem Ex modulu. Signal je v nadaljevanju
povezan s tokokrogom za zaznavanje toka prek lastnovarne varnostne bariere v pretvorniku. V
vezju za tokovno zaznavo se prisotnost ali odsotnost alarmnega signala za uhajanje olja doloci
na podlagi jakosti elektricnega toka in zakasnitveno vezje vklopi oz. izklopi rele alarmnega
izhoda. Zakasnitveno vezje ima trimer za nastavljanje ¢asa zakasnitve. Varnost delovanja ob
okvari je na voljo tudi za relejski izhod, kot je pojasnjeno v naslednji "Preglednici delovanja
alarmnega izhoda".

Preglednica delovanja alarmnega izhoda

Prikljuéne sponke NRR261/NRR262 Med NC in COM Med NO in COM
Stanje Brez alarma Razklenjen kontakt Sklenjen kontakt
Alarm za uhajanje olja Sklenjen kontakt Razklenjen kontakt
Izklop
Zamrznjen medij

Senzor za visoke temperature je namenjen izkljuéno uporabi ob prisotnosti vode in v
primeru praznega jaska je posredovano opozorilo.

Jakost toka senzorja NAR300

Brez alarma 12 mA
Alarm za uhajanje olja 16 mA
Druge motnje <10mAali 14 mA <
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